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Spritz is a special cotton velvet 
from the Rubelli Venezia collection. 

The shimmering effect and the extremely 
soft touch are the distinguishing features 

of this unique fabric, 
That vaguely reminds of former times.

Spritz is available in 26 colours, 
ranging from neutre tones 

to brighter and more 
contemporary colours such as pink, 

ochre and new blue and green shades.
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 LANCASTER
Design 
Studio Marelli 
2014

LANCASTER sofa 4LAN206 cm 
300x95x85h in fabric cat. H art. Spritz col. 
26 bluette with  quilted seat cushions.

HEXAGONAL coffee tables 7HX101 ø cm 
40x51h and 7HX104 ø cm 100x41h with 
antique gold brushed metal base and shiny 
Calacatta gold marble top.
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 LANCASTER
Design 
Studio Marelli 
2014

LANCASTER sofa 4LAN206 cm 
300x95x85h in fabric cat. H art. Spritz col. 
26 bluette.
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 LANCASTER
Design 
Studio Marelli 
2014

LANCASTER sofa 4LAN206 cm 
300x95x85h in fabric cat. H art. Spritz col. 
26 bluette with  quilted seat cushions; one 
cushion 9RL112 cm 63x33 in the same 
colour, and two quilted small cushions 

without band 9CUT106 cm 45x45 in colour 
04 lapislazzuli. HEXAGONAL coffee tables 
7HX101 ø cm 40x51h and 7HX104 ø cm 
100x41h with antique gold brushed metal 
base and shiny Calacatta gold marble 

top and LOBEL bookshelves 7LOB101 
cm 104x45x185h and 7LOB102 cm 
180x45x185h with antique gold brushed 
metal structure and chrome back-painted 
bronze glass tops.
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 HEXAGONAL
Design 
Eleonora Pozzi 
2016

HEXAGONAL coffee tables 7HX101 ø cm 
40x51h and 7HX104 ø cm 100x41h with 
antique gold brushed metal base and shiny 
Calacatta gold marble top and 7HX102 

ø cm 40x61h and 7HX103 ø cm 80x41h 
antique gold brushed metal base and shiny 
Emperador brown marble top. 
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 DAVOS
Design 
Studio Marelli 
2009

DAVOS corner composition cm 250x300 in 
fabric cat. H art. Spritz col. 09 oro, with one 
cushion without band 9CU105 cm 50x50 
and two cushions without band 9CU103 
cm 40x40 in the same colour and three 
cushions without band 9CU103 cm 40x40 

in colour 18 bronzo. LOBEL bookshelves 
7LOB101 cm 104x45x185h and 7LOB102 
cm 180x45x185h with antique gold brushed 
metal structure and chrome back-painted 
bronze glass tops. FRAME coffee tables 
7FR125 cm 100x100x28h with shiny 

chrome metal base and shiny Calacatta 
gold marble top. CLIP coffee tables 7CL117 
ø cm 40x40h and 7CL118 ø cm 40x50h in 
antique brass brushed metal and BREAK 
coffee tables 7BR103 ø cm 80x27h and 
7BR101 ø cm 40x45h with antique brass 

brushed metal base and shiny Calacatta 
gold marble top. 

9DA203

9DA207
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 DAVOS
Design 
Studio Marelli 
2009

DAVOS corner composition cm 250x300 
in fabric cat. H art. Spritz col. 09 oro, 
with one cushion 9CU105 cm 50x50 
and two cushions without band 9CU103 
cm 40x40 in the same colour and three 

cushions without band 9CU103 cm 
40x40 in colour 18 bronzo. 
FRAME coffee tables 7FR125 cm 
100x100x28h with shiny chrome metal 
base and shiny Calacatta gold marble 

top and BREAK coffee tables 7BR103 
ø cm 80x27h and 7BR101 ø cm 40x45h 
with antique brass brushed metal base 
and shiny Calacatta gold marble top.    

9DA203

9DA207
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 BELLAGIO
Design 
Studio Marelli 
2009

BELLAGIO sofa 9BE302 cm 250x107x86h 
in fabric cat. H art. Spritz col. 01 verde 
with two cushions 9BE102 cm 45x50 and 
two cushions 9BE107 cm 50x60 in the 

same colour and one cushion 9CU103 cm 
40x40 in colour 09 oro. FRAME coffee 
table 7FR121 ø cm 100x28h with antique 
brass brushed metal base and shiny 

Carrara white marble top and CLIP coffee 
tables 7CL117 ø cm 40x40h and 7CL118 
ø cm 40x50h in antique brass brushed 
metal. 
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 BELLAGIO
Design 
Studio Marelli 
2009

BELLAGIO sofa 9BE305 cm 300x107x86h 
with three cushions without band cm 45x50 
in fabric cat. H art. Spritz col. 26 bluette. 
CIRCLE coffee table 7CR107 ø cm 40x50h 

with antique gold brushed metal base and 
shiny Emperador brown marble top and 
CLIP coffee table 7CL117 ø cm 40x40h 
64x25x51h in shiny black chrome metal.
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MILLER composition cm 318x200 in 
fabric cat. H art. Spritz col. 05 argilla with 
piping in dark colour, with four cushions 
without band 9CU103 cm 40x40 in colour 
02 pavone and two cushions with piping 
9CU103 in colour 13 grigio.  AMELIE 

armchairs 9AM102 cm 67x74x80h with 
wengè stained oak structure and seat and 
back cushions in fabric cat. H art. Spritz 
col. 05 argilla with piping in dark colour, 
with one cushion 9CU103 cm 40x40 in 
colour 02 pavone. FRAME coffee table 

 MILLER
Design 
Studio Marelli 
2014

7FR122 ø 120x28h and BREAK coffee 
table 7BR102 ø cm 60x36h with matt 
dark grey brushed metal base and shiny 
Emperador brown marble top. CLIP 
coffee tables 7CL117 ø cm 40x40h and 
7CL118 ø cm 40x50h and LEAF server 

7LE101 cm 64x25x51h in antique gold 
brushed metal. ALEA bookshelves cm 
138x40x138h with metal structure and 
shiny lacquered wooden drawers and 
wooden drawers covered in hide. 

4MIL110

4MIL214
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 MILLER
Design 
Studio Marelli 
2014

MILLER sofa 4MIL204 cm 236x100x85h in 
fabric cat. H art. Spritz col. 05 argilla with 
piping in dark colour, with two cushions 
without band 9CU103 cm 40x40 in colour 
02 pavone.
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AMELIE armchairs 9AM102 cm 67x74x80h 
with attached back cushion with wengè 
stained oak structure and seat and back 
cushions in fabric cat. H art. Spritz col. 

05 argilla with piping in dark colour and 
9AM101 cm 67x74x80h with charcoal 
stained oak structure and seat and loose 
back cushion in colour 06 ebano. 

 AMELIE
Design 
Eleonora Pozzi 
2016
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MATHEUS composition cm 320x300 in 
fabric cat. H art. Spritz col. 07 castagna 
with three extra cushions with band cm 
50x50 9MU101 in colour 17 siena and 
two cushions without band 9CU106 

cm 45x45 in colour castagna. AMELIE 
armchairs 9AM101 cm 67x74x80h with 
chaarcoal stained oak structure and seat 
and back cushions in colour 06 ebano. 
FRAME 7FR122 ø 120x28h and CIRCLE 

 MATHEUS
Design 
Studio Marelli 
2015

coffee tables 7CR107 ø cm 40x50h with 
antique gold brushed metal base and 
shiny Emperador brown marble top. 
CLIP coffee table 7CL117 ø cm 40x40h 
and LEAF server 7LE101 cm 64x25x51h 

in shiny black chrome metal. ALEA 
bookshelf cm 230x40x138h with metal 
structure and shiny lacquered wooden 
drawers and wooden drawers covered 
in hide.
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 MATHEUS
Design 
Studio Marelli 
2015

MATHEUS composition cm 320x300 in 
fabric cat. H art. Spritz col. 07 castagna 
with three extra cushions with band cm 

50x50 9MU101 in colour 17 siena and two 
cushions without band 9CU106 cm 45x45 
in colour castagna. FRAME 7FR122 ø 

120x28h and CIRCLE coffee tables 7CR107 
ø cm 40x50h with antique gold brushed 
metal base and shiny Emperador brown 

marble top. CLIP coffee table 7CL117 ø 
cm 40x40h and LEAF server 7LE101 cm 
64x25x51h in antique gold brushed metal.

9MU206

9MU110

9MU206
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 PARIS
Design 
Eleonora Pozzi 
2016

PARIS sofa 9PAR205 cm 165x75x76h in 
fabric cat. H art. Spritz col. 23 acqua and 
armchair 9PAR201 cm 73x75x76h in fabric 
cat. H art. Spritz col. col. 02 pavone, with 
natural oak stained base with brass tip. 
Small cushions 9CU103 cm 40x40, one 

in colour 23 acqua and one in colour 02 
pavone. BREAK coffee table 7BR103 ø cm 
80x27h with antique brass brushed metal 
base and shiny Calacatta gold marble top. 
CLIP coffee table 7CL117 ø cm 40x40h 
in antique gold brushed metal. LOBEL 

bookshelf  7LOB102 cm 180x45x185h with 
antique gold brushed metal structure and 
chrome back-painted bronze glass tops. 
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PARIS armchair 9PAR201 cm 73x75x76h 
in fabric cat. H art. Spritz col. 23 acqua 
with oak base covered in the same fabric. 
BREAK coffee tables 7BR101 ø cm 40x45h 

and 7BR103 ø cm 80x27h with antique 
brass brushed metal base and shiny 
Calacatta gold marble top. 

 PARIS
Design 
Eleonora Pozzi 
2016

37
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 PARIS
Design 
Eleonora Pozzi 
2016

PARIS small armchair 9PAR103 cm 
59x61x90h, chair 9PAR101 cm 53x61x90h 
and footstool 9PAR12 cm 41x31x45h in 
fabric cat. H art. Spritz col. 02 pavone, with 
oak base covered in the same fabric. 
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 STRIPES
Design 
Jérôme Gauthier
2009

STRIPES sofas 9SV212 cm 185x73x94h in 
fabric cat. H art. Spritz col. 04 lapislazzuli 
with antique gold brushed metal base.  
BREAK coffee tables 7BR103 ø cm 
80x27h and 7BR101 ø cm 40x45h with 

antique brass brushed metal base and 
shiny Calacatta gold marble top and CLIP 
table 7CL118 ø cm 40x50h in antique gold 
brushed metal. FRAME consoles 7FR130 
cm 200x40x70h with RAL 9017 black 

painted metal base and shiny Calacatta 
gold marble top.
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 STRIPES
Design 
Jérôme Gauthier
2009

STRIPES sofas 9SV212 cm 185x73x94h in 
fabric cat. H art. Spritz col. 04 lapislazzuli 
with antique gold brushed metal base, with 

two cushions 9RL112 cm 63x66 and one 
quilted cushion 9CUT106 cm 45x45 in the 
same fabric. 
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 STRIPES
Design 
Jérôme Gauthier
2009

STRIPES sofas 9SV212 cm 185x73x94h in 
fabric cat. H art. Spritz col. 04 lapislazzuli 
with antique gold brushed metal base, with 
two cushions 9RL112 cm 63x66 and two 

quilted cushions 9CUT106 cm 45x45 in the 
same fabric. HEXAGONAL coffee tables 
7HX102 ø cm 40x61h and 7HX103 ø cm 
80x41h and CIRCLE coffee table 7CR108 ø 

cm 60x40h with antique gold brushed metal 
base and shiny Emperador brown marble 
top. CLIP table 7CL118 ø cm 40x50h in 
antique gold brushed metal. 



Velvet
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MORO 
30159-016 SPRITZ 

ACQUAMARINA 
30159-022 SPRITZ 

LICHENE 
30159-025 SPRITZ 

ACQUA 
30159-023 SPRITZ 

BLUETTE 
30159-026 SPRITZ 

RESEDA 
30159-024 SPRITZ 

FUXIA 
30159-008 SPRITZ 

AMETISTA 
30159-010 SPRITZ 

TORTORA 
30159-012 SPRITZ 

COLOUR PALETTE COLOUR PALETTE

VERDE 
30159-001 SPRITZ 

CASTAGNA 
30159-007 SPRITZ 

PAVONE 
30159-002 SPRITZ  

ORO 
30159-009 SPRITZ 

AZZURRO 
30159-003 SPRITZ 

AMBRA 
30159-011 SPRITZ 

LAPISLAZZULI 
30159-004 SPRITZ 

ARGILLA 
30159-005 SPRITZ 

EBANO 
30159-006 SPRITZ 
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METAL FINISHES

OPM1 
Shiny chrome metal

OPM2 
Brushed matt chrome metal

OPM3 
Brushed matt dark grey metal

OPM14 
Shiny black chrome metal

OPM6 
RAL 9017 black painted metal

OPM7 
RAL 9016 white painted metal

OPM12 
Brushed copper metal

OPM13 
Brushed antique brass metal

OPM9 
Classic bronze painted metal

GRIGIO 
30159-013 SPRITZ 

ARGENTO 
30159-014 SPRITZ 

SABBIA 
30159-015 SPRITZ 

ROSA 
30159-019 SPRITZ 

SIENA 
30159-017 SPRITZ 

CORALLO 
30159-020 SPRITZ 

BRONZO 
30159-018 SPRITZ 

ROSSO 
30159-021 SPRITZ 

COLOUR PALETTE
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METAL FINISHES

OPM15
Brushed antique gold metal

OPM16
Shiny brass chrome metal

OPP1
Shiny Carrara white marble

OPP2
Shiny Marquinia black marble

OPP3
Shiny Emperador brown marble

OPP6
Matt Perfetto brown marble

OPP7
Shiny Calacatta gold marble

OPP9
Black and Gold marble

MARBLE FINISHES
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OPR8
Tobacco stained oak

OPR9
Grey taupe stained oak

OPR10
Whitened oak

OPR11 
Charcoal stained oak

OPR12
Mahogany stained oak

OAK FINISHES

OPR1
Cherry stained oak

OPR2
Wengé stained oak

OPR3
Walnut stained oak

OPR4
Natural oak

OPR5
Black stained oak

OPR6
Cherry Milano stained oak

OAK FINISHES
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Struttura in legno massello di rovere. 
Cuscino di seduta costituito da un inserto in poliuretano 
espanso con densità 30 kg/m³ (KPA 4,2), inglobato in un 
trapuntino di vera piuma imbottito a scomparti. Cuscino 
di schienale in piuma.  
Rivestimento sfoderabile in tessuto, fisso in pelle e finta 
pelle. 

Solid oak wood structure. 
Seat cushion made of a polyurethane foam insert with 
density 30 kg/m³ (KPA 4,2), covered with a feather 
compartments quilt. Back cushions in feather. 
Removable fabric covers, fixed leather and artificial 
leather covers. 

Gestell in Eiche massiv. 
Sitzkissen aus einem Schaumkern mit Dichte 30 Kg/
m³ (KPA 4,2), mit einer gekammerten Daunenauflage. 
Rückenkissen in Daune. 
Stoffbezüge alle abziehbar, Leder und Kunstleder 
festbezogen. 

Structure en chêne massif.
Coussin d’assise constitué d’un noyau en mousse de 
polyuréthane avec une densité de 30 kg/m³ (4,2 kPa), 
incorporé dans un édredon matelassé et compartimenté 
de véritable duvet. Coussin de dossier en duvet.
Revêtement déhoussable en tissu, garnissage fixe en 
cuir et en similicuir.

Frame in massieve eik.
Zitkussen bestaande uit een kern in polyurethaanschuim 
met een densiteit van 30 kg/m³ (4,2 kPa), rondom 
afgedekt met een doorstikte en gecompartimenteerde 
laag echt dons. Rugkussen in dons.
Afneembare bekleding in stof, vast gestoffeerd in leder 
en kunstleder.

Каркас выполнен из массива древесины дуба
В основе наполнение сиденья вспененный по-
лиуретан плотностью  30 kг/м³ (4,2 кПA), находя-
щийся внутри стеганой по отсекам прослойки из 
натурального пуха. Наполнение спинки целиком из 
натурального пуха.
Съемные чехлы из ткани и несъемные из кожи, как 
натуральной, так и искусственной.

 AMELIE
Design 
Eleonora Pozzi 
2016
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9AM101 
L67 P74 H80

9AM102
L67 P74 H80

 Cherry Wengé Walnut Natural Black Cherry Milano Tobacco Grey taupe Whitened Charcoal Mahogany
 stained oak stained oak stained oak oak stained oak stained oak stained oak  stained oak oak stained oak stained oak
Code OPR1 OPR2 OPR3 OPR4 OPR5 OPR6  OPR8 OPR9 OPR10 OPR11 OPR12
 ● ● ● ●	 ●	 ●		 ●	 ●	 ●	 ●	 ●

 BELLAGIO
Design 

Studio Marelli 
2009

Fusto in legno massello e legno multistrato con 
cinghie elastiche intrecciate.  Imbottitura in 
poliuretano espanso rivestito in vellutino bianco. 
Cuscini di schienale in Piumafib, una speciale miscela 
ipoallergenica di vera piuma e fibra poliestere 
siliconata*. Cuscini di seduta costituiti da un inserto 
in poliuretano con densità di 30 Kg/m³ ricoperto da un 
trapuntino di vera piuma imbottito a scomparti*.
Completamente sfoderabile in tessuto, non sfoderabile 
in pelle e finta pelle.
Kit letto disponibile.
*Manutenzione dei cuscini contenenti piuma: 
I cuscini contenenti piuma tendono a deformarsi 
con l'utilizzo. Per mantenerne la forma  è necessario, 
anche dopo un breve utilizzo, battere e sprimacciare 
ripetutamente i cuscini.  Non utilizzare mai battipanni 
o aspirapolvere. A coloro che non desiderassero 
seguire queste indicazioni o che volessero un divano 
dall'aspetto meno vissuto, raccomandiamo di preferire 
dei cuscini in gomma.

Carcasse en bois massif et multiplis muni de bandes 
élastiques entrecroisées et finie de mousse polyuréthane 
couverte de dacron. Coussins de dossier en Piumafib, 
un mélange hypoallergénique spécial de véritable duvet 
et fibre polyester siliconisée*. Les coussins d'assise 
sont composés d'un noyau en mousse polyuréthane 
d'une densité de 30 kg/m³ couvert de véritable duvet 
broché en compartiments*. Revêtement complètement 
déhoussable en tissu, fixe en cuir et cuir look.
Disponible en canapé-lit.
*Entretien de coussins en duvet: 
Coussins en duvet ont tendance à perdre leur forme dû 
à l'usage. Pour en conserver la forme il est nécessaire, 
aussi après un usage court, de régulièrement battre les 
coussins. Ne jamais utiliser la tapette ou l'aspirateur.
À ceux qui ne désirent pas suivre ces indications ou 
qui souhaitent un canapé qui ait l'air moins "usé", nous 
conseillons vivement de choisir des coussins en mousse 
polyuréthane.

Frame made of solid wood and multi-ply wood with 
interwoven elastic straps, upholstered with polyurethane 
foam, covered with dacron. The back cushions are 
filled  with Piumafib, a special hypoallergenic mixture of 
feathers and siliconised polyfibre*. The seat cushions 
are made of a foam insert with density of 30 Kg/m³, 
covered with a  feather compartments quilt*. 
Fully removable fabric covers, fixed leather and artificial 
leather covers.
Sofa-bed is available.
*Maintenance of feather cushions:
Cushions filled with feathers tend to change their shape 
with use. In order to keep their shape it is necessary, 
even after a short use, to plump up the cushions 
repeatedly. Never use carpet beater or vacuum cleaner.
We recommend to choose foam cushions to those who 
do not wish to follow these instructions or to have a 
"used look" sofa. 

Romp in massief hout en multiplex, voorzien van door 
elkaar geweven elastische singels en bekleed met 
koudschuim afgewerkt met dacron. Rugkussens in 
Piumafib, een speciale hypoallergene mengeling van 
echt dons en gesiliconiseerde polyestervezel*.
De zitkussens bestaan uit een kern in koudschuim met 
een densiteit van 30 kg/m³ met daarbovenop een in 
vakken doorstikte laag echt dons*. Volledig afneembare 
bekleding in stof, vaste bekleding in leder en lederlook.
Ook verkrijgbaar als bedbank.
*Onderhoud van kussens met donsvulling: 
Kussens met donsvulling hebben de neiging door 
het gebruik hun vorm te verliezen. Om hun vorm te 
behouden is het noodzakelijk, ook na kort gebruik, 
de kussens regelmatig op te kloppen. Nooit een 
mattenklopper of stofzuiger gebruiken. Wie deze 
voorschriften niet wenst te volgen of een zitmeubel 
wenst dat er minder "slordig" uitziet, raden wij met 
aandrang aan voor kussens met koudschuimvulling te 
kiezen.

Das Gestell besteht aus Massiv- und Schichtholz, 
mit geflochtenen Gummigurten, gepolstert mit 
Polyurethanschaumstoff, mit Dacron bezogen. 
Rueckenkissen aus Piumafib, einer hypoallergenischen 
speziellen Mischung aus echter Daune und silikonisierter 
Polyesterfaser*. Die Sitzkissen bestehen aus 
einem Schaumkern mit Dichte 30 Kg/m³ mit einer 
gekammerten  Daunenauflage*. Stoffbezuege alle 
abziehbar, Leder und Kunstleder festbezogen. 
Als Bettsofa verfuegbar.   
*Wartungsanleitungen fuer Daunenkissen:
Die Kissen, die Daunen enthalten, neigen dazu, sich 
durch Gebrauch zu verformen. Um die urspruengliche 
Form zu halten, ist es notwendig, auch nach kurzem 
Gebrauch, die Kissen wiederholt aufzuschuetteln. 
Keinen Ausklopfer oder Staubsauger verwenden.
Unseren Kunden, die diese Anweisungen nicht 
befolgen moechten, oder die kein Sofa mit  solchem 
“gebrauchten" Aussehen haben moechten, empfehlen 
wir Polyurethan-Kissen.

Для производства каркаса используется массив 
дерева и многослойная фанера в сочетании с 
перекрещивающимися эластичными ремнями. 
Наполнение из полиуретана, обернутого в белый 
бархат. Наполнение подушек спинки выполнено из 
материала Piumafib – специальной, не вызывающей 
аллергию смеси из натурального пуха иполиэфирных 
силиконовых волокон*.  Подушки сиденья: стеганые 
по отсекам, наполнение из натурального пуха с 
вставками из полиуретана плотностью 30 кг/м³ *.
Полностью съемные чехлы из ткани, несъемные 
чехлы из кожи.  Исполнение дивана в версии со 
спальным местом: возможно
*Эксплуатация подушек с пуховым наполнением:
В процессе эксплуатации  подушки с пуховым 
наполнением могут деформироваться, во 
избежание чего их необходимо слегка взбивать 
вручную даже после непродолжительного 
нахождения на диване. Использование в этих 
целях пылесоса или выбивалки для одежды 
категорически запрещено.  Если клиент не 
планирует следовать данным инструкциям и хочет, 
чтобы подушки сиденья и спинки проминались 
по минимуму, посоветуйте выбрать наполнение 
только из полиуретана, полностью исключив 
натуральный пух.  

Poltrona
Armchair
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9BE302
L250 P102 H86

9BE305
L300 P102 H86

9BE301
L230 P102 H86

9BE203
L210 P102 H86

9BE202
L190 P102 H86

L235 P102 H86
9BE304

L215 P102 H86
9BE303

9BE206
L195 P102 H86

9BE201
L170 P102 H86

9BE101
L120 P102 H86

L175 P102 H86
9BE205

9BE204
L155 P102 H86

L235 P102 H86
9BE309

L215 P102 H86
9BE308

9BE212
L195 P102 H86

L175 P102 H86
9BE211

9BE210
L155 P102 H86

9BE207
L170 P102 H86

9BE208
L190 P102 H86

9BE209
L210 P102 H86

9BE306
L230 P102 H86

9BE307
L250 P102 H86

Materasso
Mattress
L110 P180 H7

Materasso
Mattress
L130 P180 H7

Materasso
Mattress
L130 P180 H7

Materasso
Mattress
L150 P180 H7

Materasso
Mattress
L150 P180 H7

Materasso
Mattress
L110 P180 H7

Materasso
Mattress
L130 P180 H7

Materasso
Mattress
L130 P180 H7

Materasso
Mattress
L150 P180 H7

Materasso
Mattress
L150 P180 H7

225225

225225

225225

225225

225225

Divani
Sofas

Elementi componibili
Modular elements

Divani letto
Sofa-beds

 BELLAGIO
Design 
Studio Marelli 
2009

 BELLAGIO
Design 

Studio Marelli 
2009

  A scomparsa
  Not visible  
Foot  ●     

Dormeuse
Longchair

Pouf e accessori
Pouf and accessories

120
10

694 45 86

102
62

L50 H45
9BE102

L60 H50 
9BE107

L100 P100 H45
9BE105

9BE104
L100 P60 H45

L210 P102 H86
9BE103

9BE106
L160 P102 H86

Cuscinetto in piuma
con fascia
Feather cushion 
with band

Cuscino in piuma
con fascia
Feather cushion 
with band
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Fusto in legno massello e legno multistrato con 
cinghie elastiche intrecciate.  Imbottitura in 
poliuretano espanso rivestito in vellutino bianco. 
Cuscini di schienale in Piumafib, una speciale miscela 
ipoallergenica di vera piuma e fibra poliestere 
siliconata*.  Cuscini di seduta costituiti da un inserto 
in poliuretano con densità di 30 Kg/m³ ricoperto da un 
trapuntino di vera piuma imbottito a scomparti*.
Completamente sfoderabile in tessuto, non sfoderabile 
in pelle e finta pelle.
Kit letto disponibile.
*Manutenzione dei cuscini contenenti piuma: 
I cuscini contenenti piuma tendono a deformarsi 
con l'utilizzo. Per mantenerne la forma  è necessario, 
anche dopo un breve utilizzo, battere e sprimacciare 
ripetutamente i cuscini.  Non utilizzare mai battipanni 
o aspirapolvere. A coloro che non desiderassero 
seguire queste indicazioni o che volessero un divano 
dall'aspetto meno vissuto, raccomandiamo di preferire 
dei cuscini in gomma.

Carcasse en bois massif et multiplis muni de 
bandes élastiques entrecroisées et finie de mousse 
polyuréthane couverte de dacron. Coussins de dossier 
en Piumafib, un mélange hypoallergénique spécial de 
véritable duvet et fibre polyester siliconisée*.
Les coussins d'assise sont composés d'un noyau 
en mousse polyuréthane d'une densité de 30 kg/m³ 
couvert de véritable duvet broché en compartiments*.
Revêtement complètement déhoussable en tissu, fixe 
en cuir et cuir look. 
Disponible en canapé-lit.
*Entretien de coussins en duvet: 
Coussins en duvet ont tendance à perdre leur forme dû 
à l'usage. Pour en conserver la forme il est nécessaire, 
aussi après un usage court, de régulièrement battre les 
coussins. Ne jamais utiliser la tapette ou l'aspirateur.
À ceux qui ne désirent pas suivre ces indications ou 
qui souhaitent un canapé qui ait l'air moins "usé", 
nous conseillons vivement de choisir des coussins en 
mousse polyuréthane.

 DAVOS
Design 
Studio Marelli 
2009

Frame made of solid wood and multi-ply wood with 
interwoven elastic straps, upholstered with polyurethane 
foam, covered with dacron. The back cushions are 
filled  with Piumafib, a special hypoallergenic mixture of 
feathers and siliconised polyfibre*. The seat cushions 
are made of a foam insert with density of 30 Kg/m³, 
covered with a  feather compartments quilt*. 
Fully removable fabric covers, fixed leather and artificial 
leather covers.
Sofa-bed is available.
*Maintenance of feather cushions:
Cushions filled with feathers tend to change their shape 
with use. In order to keep their shape it is necessary, 
even after a short use, to plump up the cushions 
repeatedly. Never use carpet beater or vacuum cleaner.
We recommend to choose foam cushions to those who 
do not wish to follow these instructions or to have a 
"used look" sofa. 

Romp in massief hout en multiplex, voorzien van door 
elkaar geweven elastische singels en bekleed met 
koudschuim afgewerkt met dacron.  Rugkussens in 
Piumafib, een speciale hypoallergene mengeling van 
echt dons en gesiliconiseerde polyestervezel*. De 
zitkussens bestaan uit een kern in koudschuim met een 
densiteit van 30 kg/m³ met daarbovenop een in vakken 
doorstikte laag echt dons*. Volledig afneembare 
bekleding in stof, vaste bekleding in leder en lederlook.
Ook verkrijgbaar als bedbank.
*Onderhoud van kussens met donsvulling: 
Kussens met donsvulling hebben de neiging door 
het gebruik hun vorm te verliezen. Om hun vorm te 
behouden is het noodzakelijk, ook na kort gebruik, 
de kussens regelmatig op te kloppen. Nooit een 
mattenklopper of stofzuiger gebruiken.
Wie deze voorschriften niet wenst te volgen of een 
zitmeubel wenst dat er minder "slordig" uitziet, 
raden wij met aandrang aan voor kussens met 
koudschuimvulling te kiezen.

Das Gestell besteht aus Massiv- und Schichtholz, 
mit geflochtenen Gummigurten, gepolstert mit 
Polyurethanschaumstoff, mit Dacron bezogen. 
Rueckenkissen aus Piumafib, einer hypoallergenischen 
speziellen Mischung aus echter Daune und silikonisierter 
Polyesterfaser*.  Die Sitzkissen bestehen aus 
einem Schaumkern mit Dichte 30 Kg/m³ mit einer 
gekammerten  Daunenauflage*.  Stoffbezuege alle 
abziehbar, Leder und Kunstleder festbezogen. 
Als Bettsofa verfuegbar.   
*Wartungsanleitungen fuer Daunenkissen:
Die Kissen, die Daunen enthalten, neigen dazu, sich 
durch Gebrauch zu verformen. Um die urspruengliche 
Form zu halten, ist es notwendig, auch nach kurzem 
Gebrauch, die Kissen wiederholt aufzuschuetteln. 
Keinen Ausklopfer oder Staubsauger verwenden.
Unseren Kunden, die diese Anweisungen nicht 
befolgen moechten, oder die kein Sofa mit  solchem 
“gebrauchten" Aussehen haben moechten, empfehlen 
wir Polyurethan-Kissen.

Для производства каркаса используется массив 
дерева и многослойная фанера в сочетании с 
перекрещивающимися эластичными ремнями. 
Наполнение из полиуретана, обернутого в белый 
бархат. Наполнение подушек спинки выполнено из 
материала Piumafib – специальной, не вызывающей 
аллергию смеси из натурального пуха и полиэфир-
ных силиконовых волокон*. Подушки сиденья: стега-
ные по отсекам, наполнение из натурального пуха с 
вставками из полиуретана плотностью 30 кг/м³ *.
Полностью съемные чехлы из ткани, несъемные 
чехлы из кожи. Исполнение дивана в версии со 
спальным местом: возможно
*Эксплуатация подушек с пуховым наполнением:
В процессе эксплуатации  подушки с пуховым напол-
нением могут деформироваться, во избежание чего 
их необходимо слегка взбивать вручную даже после 
непродолжительного нахождения на диване. Исполь-
зование в этих целях пылесоса или выбивалки для 
одежды категорически запрещено. Если клиент не 
планирует следовать данным инструкциям и хочет, 
чтобы подушки сиденья и спинки проминались по 
минимуму, посоветуйте выбрать наполнение только 
из полиуретана, полностью исключив натуральный 
пух.  

 DAVOS
Design 

Studio Marelli 
2009

Divani
Sofas

Elementi componibili
Modular elements

L300 P110 H77
9DA3029DA301

L250 P110 H77
9DA303
L235 P110 H77

9DA209
L250 P110 H77

9DA201
L210 P110 H77

9DA207
L195 P110 H77

9DA304
L235 P110 H77

9DA208
L195 P110 H77

9DA204
L210 P110 H77

L300 P110 H77
9DA206

L230 P110 H77
9DA205

L250 P110 H77
9DA203

L200 P110 H77
9DA202

45

45

45

45

Materasso
Mattress
L130 P180 H7

225

Materasso
Mattress
L150 P180 H7

225

Materasso
Mattress
L130 P180 H7

225

Materasso
Mattress
L150 P180 H7

225

45

45

45

45

L40 H40
9CU103

Cuscinetto in piuma 
senza fascia
Feather cushion 
without band

110
52

46 66 77
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 HEXAGONAL
Design 
Eleonora Pozzi 
2016

Base: metallo, sezione 18 mm, disponibile nelle 
seguenti finiture:
• cromo lucido
• spazzolato cromo satinato
• spazzolato canna di fucile 
• spazzolato rame
• spazzolato ottone antico
• cromo nero lucido
• spazzolato oro antico
• cromo ottone lucido
• verniciato RAL 9017 nero traffico
• verniciato RAL 9016 bianco traffico
• verniciato classic bronze
• verniciato golden beach
• verniciato gold pearl
• verniciato in tutti gli altri colori RAL Classic

Piano: marmo, spessore 18 mm, lucido o opaco, 
disponibile nei seguenti colori:
• bianco Carrara
• nero Marquinia
• marrone Emperador
• Perfetto brown
• Calacatta oro
• Black & Gold

Base: metal, section 18 mm, available in the following 
finishes:
• shiny chrome
• brushed matt chrome
• brushed matt dark grey 
• brushed copper
• brushed antique brass
• shiny black chrome
• brushed antique gold
• shiny brass chrome
• painted RAL 9017 traffic black
• painted RAL 9016 traffic white
• painted classic bronze 
• painted golden beach
• painted gold pearl
• painted in all other RAL Classic colours

Top: marble, 18 mm thick, available in the following 
colours:
• Carrara white 
• Marquinia black
• Emperador brown
• Perfetto brown
• Calacatta gold
• Black & Gold

Gestell: Metall, 4-Kant-Stahlrohr 18 x 18 mm, in den 
folgenden Ausführungen erhältlich:
• glänzend verchromt
• matt verchromt gebürstet
• dunkelgrau gebürstet
• Kupfer gebürstet
• antik Messing gebürstet
• glänzend verchromt schwarz
• antik Gold gebürstet
• glänzend verchromt Messing
• RAL 9017 verkehrsschwarz lackiert
• RAL 9016 verkehrsweiβ lackiert 
• classic bronze lackiert
• golden beach lackiert
• gold pearl lackiert
• in allen anderen RAL Classic-Farben lackiert

Platte: Marmor, Plattenstärke 18 mm, in den folgenden 
Farben erhältlich:
• Carraraweiβ
• Marquiniaschwarz
• Emperadorbraun
• Perfettobraun
• Calacatta Gold
• Black & Gold

 HEXAGONAL
Design 

Eleonora Pozzi 
2016

7HX102
Ø40 H61
 

7HX103
Ø80 H41
 

7HX101
Ø40 H51
 

7HX104
Ø100 H41
 

 White Carrara Black Marquinia Brown Emperador Perfetto Calacatta gold Black and gold
 marble marble marble brown marble marble marble
Code OPP1 OPP2 OPP3 OPP6 OPP7 OPP9
Marble top ●	 ●	 ● ●	 ●	 ●	
 Shiny chrome Brushed matt Brushed matt RAL 9017 black RAL 9016 white Metal painted in Classic bronze Golden beach Gold pearl 
 metal chrome metal dark grey metal painted metal painted metal RAL Classic colors painted metal painted metal painted metal 
Code OPM1 OPM2 OPM3 OPM6 OPM7 OPM8 OPM9 OPM10 OPM11 
Metal base ● ● ● ●	 ●	 ●	 ● ●	 ●	
 Brushed Brushed antique Shiny black Brushed antique Shiny brass
 copper metal brass metal chrome metal gold metal chrome metal
Code OPM12 OPM13 OPM14 OPM15 OPM16
Metal base ●	 ●	 ●	 ●	 ●

Piètement: métal, section 18 mm, disponible dans les 
finitions suivantes:
• chromé brillant
• brossé chromé mat
• brossé canon de fusil
• brossé cuivre
• brossé laiton antique
• chromé brillant noir
• brossé or antique
• chromé brillant laiton
• laqué RAL 9017 noir signalisation
• laqué RAL 9016 blanc signalisation
• laqué classic bronze
• laqué golden beach
• laqué gold pearl
• laqué dans toutes les autres couleurs RAL Classic

Plateau: marbre, épaisseur 18 mm, disponible dans les 
couleurs suivantes:
• blanc Carrara
• noir Marquinia
• brun Emperador
• brun Perfetto
• or Calacatta
• Black & Gold

Onderstel: metaal, sectie 18 mm, verkrijgbaar in de 
volgende afwerkingen:
• glanschroom
• geborsteld matchroom
• geborsteld canon de fusil
• geborsteld koper
• geborsteld antiek messing
• glanschroom zwart
• geborsteld antiek goud
• glanschroom messing
• RAL 9017 verkeerszwart gelakt
• RAL 9016 verkeerswit gelakt
• classic bronze gelakt
• golden beach gelakt
• gold pearl gelakt
• gelakt in alle andere RAL Classic-kleuren

Blad: marmer, bladdikte 18 mm, glanzend of mat, 
verkrijgbaar in de volgende kleuren:
• Carrara White
• Marquinia Black
• Emperador Brown
• Perfetto Brown
• Calacatta Gold
• Black & Gold

Каркас выполнен из металла сечением 18мм, 
варианты цветов отделки:
• хром глянцевый
• хром сатинированный спаццолато (см. 
примечание)
• темно-серый (canna di fucile) спаццолато
• латунь спаццолато
• состаренная медь спаццолато
• хром черный глянцевый
• золото состаренное спаццолато
• полированная хромированная латунь
• RAL 9017 дорожно - черный  
• RAL 9016 дорожно – белый
• бронзовый
• золотой песок
• золотой жемчуг
• любой цвет по палитре RAL

Примечание: 
Мрамор, глянцевый либо матовый, толщиной 18мм, 
варианты:
• bianco Carrara
• nero Marquina
• marrone Emperador
• perfetto brown
• Calacatta oro
• Black and Gold
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 LANCASTER
Design 
Studio Marelli 
2014

Fusto in legno massello e legno multistrato con cinghie 
elastiche intrecciate.  Imbottitura in poliuretano espanso 
rivestito in vellutino bianco. Cuscini di schienale in 
Piumafib, una speciale miscela ipoallergenica di vera 
piuma e fibra poliestere siliconata*. Cuscini di seduta 
costituiti da un inserto in poliuretano con densità di 30 
Kg/m³ ricoperto da un trapuntino di vera piuma imbottito 
a scomparti*. Completamente sfoderabile in tessuto, non 
sfoderabile in pelle e finta pelle. Kit letto non disponibile.
*Manutenzione dei cuscini contenenti piuma: 
I cuscini contenenti piuma tendono a deformarsi 
con l'utilizzo. Per mantenerne la forma è necessario, 
anche dopo un breve utilizzo, battere e sprimacciare 
ripetutamente i cuscini. Non utilizzare mai battipanni o 
aspirapolvere. A coloro che non desiderassero seguire 
queste indicazioni o che volessero un divano dall'aspetto 
meno vissuto, raccomandiamo di preferire dei cuscini in 
gomma.

Carcasse en bois massif et multiplis muni de bandes 
élastiques entrecroisées et finie de mousse polyuréthane 
couverte de dacron. Coussins de dossier en Piumafib, un 
mélange hypoallergénique spécial de véritable duvet et 
fibre polyester siliconisée*.
Les coussins d'assise sont composés d'un noyau en 
mousse polyuréthane d'une densité de 30 kg/m³ couvert 
de véritable duvet matelassé en compartiments*.
Revêtement complètement déhoussable en tissu, fixe en 
cuir et cuir look. Pas disponible en canapé-lit.
*Entretien de coussins en duvet: 
Coussins en duvet ont tendance à perdre leur forme dû 
à l'usage. Pour en conserver la forme il est nécessaire, 
aussi après un usage court, de régulièrement battre les 
coussins. Ne jamais utiliser la tapette ou l'aspirateur.
À ceux qui ne désirent pas suivre ces indications ou 
qui souhaitent un canapé qui ait l'air moins "usé", nous 
conseillons vivement de choisir des coussins en mousse 
polyuréthane.

Das Gestell besteht aus Massiv- und Schichtholz, mit 
geflochtenen Gummigurten, gepolstert mit Polyurethan-
schaumstoff, mit Dacron bezogen. Rueckenkissen aus 
Piumafib, einer hypoallergenischen speziellen Mischung 
aus echter Daune und silikonisierter Polyesterfaser*. 
Die Sitzkissen bestehen aus einem Schaumkern mit Dich-
te 30 Kg/m³ mit einer gekammerten  Daunenauflage*. 
Stoffbezuege alle abziehbar, Leder und Kunstleder 
festbezogen. Als Bettsofa nicht verfuegbar.   
*Wartungsanleitungen fuer Daunenkissen:
Die Kissen, die Daunen enthalten, neigen dazu, sich 
durch Gebrauch zu verformen. Um die urspruengliche 
Form zu halten, ist es notwendig, auch nach kurzem 
Gebrauch, die Kissen wiederholt aufzuschuetteln. 
Keinen Ausklopfer oder Staubsauger verwenden.
Unseren Kunden, die diese Anweisungen nicht befolgen 
moechten, oder die kein Sofa mit  solchem “gebrauch-
ten" Aussehen haben moechten, empfehlen wir 
Polyurethan-Kissen.

Для производства каркаса используется массив 
дерева и многослойная фанера в сочетании с 
перекрещивающимися эластичными ремнями. 
Наполнение из полиуретана, обернутого в белый 
бархат. Наполнение подушек спинки выполнено из 
материала Piumafib – специальной, не вызывающей 
аллергию смеси из натурального пуха и полиэфир-
ных силиконовых волокон*. Подушки сиденья: стега-
ные по отсекам, наполнение из натурального пуха с 
вставками из полиуретана плотностью 30 кг/м³ *.
Полностью съемные чехлы из ткани, несъемные 
чехлы из кожи. Исполнение дивана в версии со 
спальным местом: возможно
*Эксплуатация подушек с пуховым наполнением:
В процессе эксплуатации  подушки с пуховым на-
полнением могут деформироваться, во избежание 
чего их необходимо слегка взбивать вручную даже 
после непродолжительного нахождения на диване. 
Использование в этих целях пылесоса или выбивалки 
для одежды категорически запрещено. Если клиент 
не планирует следовать данным инструкциям и хочет, 
чтобы подушки сиденья и спинки проминались по ми-
нимуму, посоветуйте выбрать наполнение только из 
полиуретана, полностью исключив натуральный пух.  

Frame made of solid wood and multi-ply wood with 
interwoven elastic straps. The upholstery is  made 
of polyurethane foam, covered with dacron. The 
back cushions are filled  with Piumafib, a special 
hypoallergenic mixture of feathers and siliconised 
polyfibre*. The seat cushions are made of a foam 
insert with density of 30 Kg/m³, covered with a  feather 
compartments quilt*.  Fully removable fabric covers, 
fixed leather and artificial leather covers.
Sofa-bed is not available. 
*Maintenance of feather cushions:
Cushions filled with feathers tend to change their shape 
with use. In order to keep their shape it is necessary, 
even after a short use, to plump up the cushions 
repeatedly. Never use carpet beater or vacuum cleaner.
We recommend to choose foam cushions to those who 
do not wish to follow these instructions or to have a 
"used look" sofa. 

Romp in massief hout en multiplex, voorzien van door 
elkaar geweven elastische singels en bekleed met 
koudschuim afgewerkt met dacron. Rugkussens in 
Piumafib, een speciale hypoallergene mengeling van 
echt dons en gesiliconiseerde polyestervezel*.
De zitkussens bestaan uit een kern in koudschuim met 
een densiteit van 30 kg/m³ met daarbovenop een in 
vakken doorstikte laag echt dons*. Volledig afneembare 
bekleding in stof, vaste bekleding in leder en lederlook. 
Niet verkrijgbaar als bedbank.
*Onderhoud van kussens met donsvulling: 
Kussens met donsvulling hebben de neiging door 
het gebruik hun vorm te verliezen. Om hun vorm te 
behouden is het noodzakelijk, ook na kort gebruik, 
de kussens regelmatig op te kloppen. Nooit een 
mattenklopper of stofzuiger gebruiken. Wie deze 
voorschriften niet wenst te volgen of een zitmeubel 
wenst dat er minder "slordig" uitziet, raden wij met 
aandrang aan voor kussens met koudschuimvulling te 
kiezen.

 LANCASTER
Design 

Studio Marelli 
2014

4LAN205
L240 P95 H85

4LAN206
L300 P95 H85

4LAN204
L220 P95 H85

4LAN203
L200 P95 H85

4LAN202 
L180 P95 H85

4LAN201 
L125 P95 H85

4LAN105 
L191  P95 H85

4LAN211 
L110  P95 H85

4LAN212 
L165  P95 H85

4LAN213 
L185  P95 H85

4LAN214 
L205  P95 H85

4LAN215 
L225  P95 H85

4LAN106 
L225 P95 H85

4LAN107 
L95 P95 H45

Elemento angolare
Corner element

4LAN101 
L88 P95 H85

4LAN216
L285 P95 H85

Divani
Sofas

Pouf e accessori
Pouf and accessories

Elementi componibili
Modular elements
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Tutti i pezzi della collezione Lancaster possono essere realizzati a richiesta 
con trapuntatura capitonné senza bottoni sulle sedute.
On demand all the pieces of the Lancaster collection can be made 
with capitonné quilting without buttons on the seats.

Trapuntatura a capitonnè senza bottoni
Capitonnè quilting without buttons

6111 45 85

15

125
95

95
56

 Shiny Brushed matt Brushed matt RAL 9017 black Classic bronze Brushed Brushed antique Shiny black Brushed antique Shiny brass
 chrome metal chrome metal dark grey metal painted metal painted metal copper metal brass metal chrome metal gold metal chrome metal
Code OPM1 OPM2 OPM3 OPM6 OPM9 OPM12 OPM13 OPM14 OPM15 OPM16
Base version A ● ● ● ●	 ● ●	 ●	 ●	 ●	 ●
 Cherry Wengé Walnut Natural Black Cherry Milano Tobacco Grey taupe Whitened Charcoal Mahogany
 stained oak stained oak stained oak oak stained oak stained oak stained oak  stained oak oak stained oak stained oak
Code OPR1 OPR2 OPR3 OPR4 OPR5 OPR6  OPR8 OPR9 OPR10 OPR11 OPR12
Base version B ● ● ● ●	 ●	 ●		 ●	 ●	 ●	 ●	 ●

 LANCASTER
Design 
Studio Marelli 
2014

Version A (standard)
in metal

H 11 cm

Version B  (standard)
in oak

H 11 cm

Per le finiture dei piedini
consultare le schede dei materiali.
Finishes: see colours
and finishes.

Piedini
Feet

Fusto in legno massello e legno multistrato 
con cinghie elastiche intrecciate. Imbottitura in 
poliuretano espanso rivestito in vellutino bianco. 
Cuscini di schienale in Piumafib, una speciale miscela 
ipoallergenica di vera piuma e fibra poliestere 
siliconata*. Cuscini di seduta costituiti da un inserto 
in poliuretano con densità di 30 Kg/m³ ricoperto da 
un trapuntino di vera piuma imbottito a scomparti*. 
Completamente sfoderabile in tessuto, non sfoderabile 
in pelle e finta pelle. 
Kit letto non disponibile.
*Manutenzione dei cuscini contenenti piuma: 
I cuscini contenenti piuma tendono a deformarsi 
con l’utilizzo. Per mantenerne la forma è necessario, 
anche dopo un breve utilizzo, battere e sprimacciare 
ripetutamente i cuscini. Non utilizzare mai battipanni 
o aspirapolvere. A coloro che non desiderassero 
seguire queste indicazioni o che volessero un divano 
dall’aspetto meno vissuto, raccomandiamo di preferire 
dei cuscini in gomma.

Carcasse en bois massif et multiplis muni de bandes 
élastiques entrecroisées et finie de mousse polyuréthane 
couverte de dacron. Coussins de dossier en Piumafib, 
un mélange hypoallergénique spécial de véritable duvet 
et fibre polyester siliconisée*. Les coussins d’assise 
sont composés d’un noyau en mousse polyuréthane 
d’une densité de 30 kg/m³ couvert de véritable duvet 
broché en compartiments*. Revêtement complètement 
déhoussable en tissu, fixe en cuir et cuir look. 
Pas disponible en canapé-lit.
*Entretien de coussins en duvet: 
Coussins en duvet ont tendance à perdre leur forme dû 
à l’usage. Pour en conserver la forme il est nécessaire, 
aussi après un usage court, de régulièrement battre les 
coussins. Ne jamais utiliser la tapette ou l’aspirateur. 
À ceux qui ne désirent pas suivre ces indications ou 
qui souhaitent un canapé qui ait l’air moins “usé”, nous 
conseillons vivement de choisir des coussins en mousse 
polyuréthane.

Frame made of solid wood and multi-ply wood with 
interwoven elastic straps. The upholstery is made 
of polyurethane foam, covered with dacron. The 
back cushions are filled with Piumafib, a special 
hypoallergenic mixture of feathers and siliconised 
polyfibre*. The seat cushions are made of a foam 
insert with density of 30 Kg/m³, covered with a feather 
compartments quilt*. Fully removable fabric covers, 
fixed leather and artificial leather covers. 
Sofa-bed is not available.
*Maintenance of feather cushions:
Cushions filled with feathers tend to change their shape 
with use. In order to keep their shape it is necessary, 
even after a short use, to plump up the cushions 
repeatedly. Never use carpet beater or vacuum cleaner. 
We recommend to choose foam cushions to those who 
do not wish to follow these instructions or to have a 
“used look” sofa. 

Romp in massief hout en multiplex, voorzien van door 
elkaar geweven elastische singels en bekleed met 
koudschuim afgewerkt met dacron. Rugkussens in 
Piumafib, een speciale hypoallergene mengeling van 
echt dons en gesiliconiseerde polyestervezel*. De 
zitkussens bestaan uit een kern in koudschuim met 
een densiteit van 30 kg/m³ met daarbovenop een in 
vakken doorstikte laag echt dons*. Volledig afneembare 
bekleding in stof, vaste bekleding in leder en lederlook. 
Niet verkrijgbaar als bedbank.
*Onderhoud van kussens met donsvulling: 
Kussens met donsvulling hebben de neiging door 
het gebruik hun vorm te verliezen. Om hun vorm te 
behouden is het noodzakelijk, ook na kort gebruik, 
de kussens regelmatig op te kloppen. Nooit een 
mattenklopper of stofzuiger gebruiken. Wie deze 
voorschriften niet wenst te volgen of een zitmeubel 
wenst dat er minder “slordig” uitziet, raden wij met 
aandrang aan voor kussens met koudschuimvulling te 
kiezen. 

Das Gestell besteht aus Massiv- und Schichtholz, 
mit geflochtenen Gummigurten, gepolstert mit 
Polyurethanschaumstoff, mit Dacron bezogen. 
Rueckenkissen aus Piumafib, einer hypoallergenischen 
speziellen Mischung aus echter Daune und silikonisierter 
Polyesterfaser*. Die Sitzkissen bestehen aus 
einem Schaumkern mit Dichte 30 Kg/m³ mit einer 
gekammerten Daunenauflage*. Stoffbezuege alle 
abziehbar, Leder und Kunstleder festbezogen. 
Als Bettsofa nicht verfügbar. 
Wartungsanleitungen fuer Daunenkissen:
Die Kissen, die Daunen enthalten, neigen dazu, sich 
durch Gebrauch zu verformen. Um die urspruengliche 
Form zu halten, ist es notwendig, auch nach kurzem 
Gebrauch, die Kissen wiederholt aufzuschuetteln. 
Keinen Ausklopfer oder Staubsauger verwenden. 
Unseren Kunden, die diese Anweisungen nicht befolgen 
moechten, oder die kein Sofa mit solchem “gebrauchten” 
Aussehen haben moechten, empfehlen wir Polyurethan-
Kissen.

Для производства каркаса используется массив 
дерева и многослойная фанера в сочетании с 
перекрещивающимися эластичными ремнями. 
Наполнение из полиуретана, обернутого в белый 
бархат. Наполнение подушек спинки выполнено 
из материала Piumafib – специальной, не 
вызывающей аллергию смеси из натурального пуха 
и полиэфирных силиконовых волокон*. Подушки 
сиденья: стеганые по отсекам, наполнение из 
натурального пуха с вставками из полиуретана 
плотностью 30 кг/м³ *.
Полностью съемные чехлы из ткани, несъемные 
чехлы из кожи. 
Вариант со спальным местом не предусмотрен.
*Эксплуатация подушек с пуховым наполнением:
В процессе эксплуатации подушки с пуховым 
наполнением могут деформироваться, во избежание 
чего их необходимо слегка взбивать вручную 
даже после непродолжительного нахождения на 
диване. Использование в этих целях пылесоса или 
выбивалки для одежды категорически запрещено. 
Если клиент не планирует следовать данным 
инструкциям и хочет, чтобы подушки сиденья и 
спинки проминались по минимуму, посоветуйте 
выбрать наполнение только из полиуретана, 
полностью исключив натуральный пух. 

 MATHEUS
Design 

Studio Marelli 
2015
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9MU201
L180 P100 H62

9MU202
L200 P100 H62

9MU203
L220 P100 H62

9MU204
L240 P100 H62

9MU205
L260 P100 H62

9MU206
L160 P100 H62

9MU212
L140 P100 H62

9MU216
L100 P100 H62

Elemento angolare
Corner element

9MU207
L180 P100 H62

9MU208
L200 P100 H62

9MU209
L220 P100 H62

9MU213
L160 P100 H62

9MU214
L180 P100 H62

9MU215
L200 P100 H62

9MU210
L240 P100 H62

9MU101
L50 P50

Cuscino per schienale 
in piuma con fascia 
Feather back cushion 
with band

9MU102
L60 P60

Cuscino per schienale 
in piuma con fascia 
Feather back cushion 
with band

9MU103
L50 P50

Cuscino per schienale trapuntato 
in piuma con fascia 
Quilted feather back cushion 
with band

9MU104
L60 P60

Cuscino per schienale trapuntato 
in piuma con fascia 
Quilted feather back cushion 
with band

9MU116
L72 H60

Poggia cuscino di schienale 
Backrest cushion support

Divani
Sofas

Elementi componibili
Modular elements

 MATHEUS
Design 
Studio Marelli 
2015

 MATHEUS
Design 

Studio Marelli 
2015

21

384 62

58

100
77

90

9MU109
L220 P100 H62

9MU112
L160 P100 H38

9MU110
L200 P100 H62

9MU105
L200 P100 H62

9MU111
L180 P100 H62

55 55

9MU106
L180 P100 H62

45

9MU107
L170 P120 H62

9MU108
L225 P100 H62

45

45

7575

45

9MU113
L140 P100 H38

9MU114
L100 P100 H38

9MU115
L80 P80 H38

9CU106
L45 P45

Cuscino in piuma 
senza fascia 
Feather back cushion 
without band

9CU106
L45 P45

Cuscino in piuma
trapuntato senza fascia
Quilted Feather cushion 
without band

Dormeuse
Longchair

Pouf e accessori
Pouf and accessories

 Shiny chrome Brushed matt Matt brushed RAL 9017 black Classic bronze Brushed Brushed antique Shiny black Brushed antique Shiny brass
 metal chrome metal dark grey metal painted metal painted metal copper metal brass metal chrome metal gold metal chrome metal
Code OPM1 OPM2 OPM3 OPM6 OPM9 OPM12 OPM13 OPM14 OPM15 OPM16
Base  ● ● ● ●	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●
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Schienale in legno multistrato di pioppo curvato 
imbottito con poliuretano espanso con densità 30 kg/ 
m³. Seduta in legno multistrato di pioppo imbottito 
con poliuretano espanso 40 kg/m³, rivestito in dacron 
con cinghie elastiche intrecciate. Disponibile con 
trapuntatura sulla parte interna dello schienale oppure 
liscia. Rivestimento fisso. Basamento in rovere nelle 
finiture standard o rivestito in tessuto o pelle. 
La versione standard è dotata di antiscivolanti in PVC. 
Disponibili a richiesta altri tipi di antiscivolanti, in feltro 
e plastica.

Dossier en bois multiplis de peuplier courbé fini de 
mousse de polyuréthane de densité de 30 kg/m³.
Structure de l’assise en bois multiplis de peuplier 
finie de mousse de polyuréthane de densité de 40 kg/
m³ couverte de dacron, muni de bandes élastiques 
entrecroisées. Disponible avec ou sans côté interieur 
matelassé. Revêtement fixe. Piètement en chêne dans 
les finitions standard ou recouvert de tissu ou cuir. 
Équipé de patins en PVC dans la version standard. 
Disponible sur demande avec d’autres patins, en feutre 
ou en plastique.

Rückenlehne aus aus gebogenem Pappelschichtholz, 
gepolstert mit Polyurethan-Schaumstoff mit Dichte 30 
Kg/m³. Sitzstruktur aus Pappelschichtholz, gepolstert 
mit Polyurethan-Schaumstoff mit Dichte 40 Kg/m³, mit 
Dacron ummantelt, mit geflochtenen Gummigurten.
Verfügbar mit oder ohne abgesteppte Innenseite.
Paris ist immer festbezogen. Eichengestell in den 
Standard-Ausführungen oder mit Stoff oder Leder 
bezogen. Standard mit PVC-Gleitern ausgestattet. 
Andere Gleiter, wie Felz- oder Kunststoffgleiter, sind auf 
Anfrage verfügbar.

Для изготовления спинки используется гнутая много-
слойная фанера из тополя с наполнением из вспенен-
ного полиуретана плотностью 30 кг/м³. Конструкция 
сиденья: многослойная фанера из тополя с наполнением 
из вспененного полиуретана плотностью 40 кг/м³, обер-
нутого в дакрон,  в сочетании с перекрещивающимися 
эластичными ремнями. Для внутренней части спинки 
предусмотрено 2 варианта отделки: гладкая, либо с 
декоративной простежкой. Обивка несъемная.
Основание стула выполнено из дуба в стандартных 
цветах, либо в коже или ткани. В стандартный комплект 
по умолчанию входят противоскользящие накладки из 
ПВХ. По запросу возможно их изготовление из войлока 
или пластика.

Backrest made of curved multi-ply poplar wood, 
upholstered with polyurethane foam with density 30 
kg/ m³. Seat structure made of multi-ply poplar wood, 
upholstered with polyurethane foam with density of 40 
Kg/m³, covered with dacron, with interwoven elastic 
belts. Avaliable with or without quilted inner side. 
Fixed covers. Oak base in the standard finishes or 
covered with fabric or leather.
The standard version is equipped with PVC glides. Other 
kinds of glides in plastic or felt pads are available on 
demand.

Romp in multiplex van gebogen populierenhout.
Zitframe in multiplex, bekleed met meerlagig 
koudschuim met een densiteit van 30 kg/m³ en 40 kg/
m³, afgewerkt met dacron, voorzien van door elkaar 
geweven elastische singels. Vaste bekleding.
De standaardversie is voorzien van pvc-glijders. Op 
aanvraag zijn andere soorten glijders verkrijgbaar, in vilt 
en kunststof.

 PARIS
Design 

Eleonora Pozzi 
2016

9PAR103
L59 P61 H90
 

9PAR104
L59 P61 H90
 

9PAR201
L73 P75 H76
 

9PAR101
L53 P61 H90
 

9PAR102
L53 P61 H90
 

9PAR105
L41 P31 H45
 

9PAR202
L73 P75 H76
 

9PAR203
L145 P75 H76
 

9PAR204
L145 P75 H76
 

9PAR205
L165 P75 H76
 

9PAR206
L165 P75 H76
 

 Cherry Wengé Walnut Natural Black Cherry Milano Tobacco Grey taupe Whitened Charcoal Mahogany
 stained oak stained oak stained oak oak stained oak stained oak stained oak  stained oak oak stained oak stained oak
Code OPR1 OPR2 OPR3 OPR4 OPR5 OPR6  OPR8 OPR9 OPR10 OPR11 OPR12
Base ● ● ● ●	 ●	 ●		 ●	 ●	 ●	 ●	 ●
 Oak base covered
 in fabric/leather
Code 
Base ●

5730 45 769042
,5

50

57
75

47
61 7353

7442
,5

50 90

47
61

47
59

Divani
Sofas

Pouf e accessori
Pouf and accessories

 PARIS
Design 
Eleonora Pozzi 
2016
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 MILLER
Design 
Studio Marelli 
2014

Fusto in legno massello e legno multistrato con 
cinghie elastiche intrecciate.  Imbottitura in 
poliuretano espanso rivestito in vellutino bianco. 
Cuscini di schienale in Piumafib, una speciale miscela 
ipoallergenica di vera piuma e fibra poliestere 
siliconata*. Cuscini di seduta costituiti da un inserto 
in poliuretano con densità di 30 Kg/m³ ricoperto da un 
trapuntino di vera piuma imbottito a scomparti*.
Completamente sfoderabile in tessuto, non sfoderabile 
in pelle e finta pelle.
Kit letto non disponibile.
*Manutenzione dei cuscini contenenti piuma: 
I cuscini contenenti piuma tendono a deformarsi 
con l'utilizzo. Per mantenerne la forma è necessario, 
anche dopo un breve utilizzo, battere e sprimacciare 
ripetutamente i cuscini. Non utilizzare mai battipanni 
o aspirapolvere. A coloro che non desiderassero 
seguire queste indicazioni o che volessero un divano 
dall'aspetto meno vissuto, raccomandiamo di preferire 
dei cuscini in gomma.

Carcasse en bois massif et multiplis muni de 
bandes élastiques entrecroisées et finie de mousse 
polyuréthane couverte de dacron. Coussins de 
dossier en Piumafib, un mélange hypoallergénique 
spécial de véritable duvet et fibre polyester 
siliconisée*. Les coussins d'assise sont composés 
d'un noyau en mousse polyuréthane d'une densité 
de 30 kg/m³ couvert de véritable duvet matelassé 
en compartiments*. Revêtement complètement 
déhoussable en tissu, fixe en cuir et cuir look.
Pas disponible en canapé-lit.
*Entretien de coussins en duvet: 
Coussins en duvet ont tendance à perdre leur forme dû 
à l'usage. Pour en conserver la forme il est nécessaire, 
aussi après un usage court, de régulièrement battre les 
coussins. Ne jamais utiliser la tapette ou l'aspirateur.
À ceux qui ne désirent pas suivre ces indications ou 
qui souhaitent un canapé qui ait l'air moins "usé", 
nous conseillons vivement de choisir des coussins en 
mousse polyuréthane.

Frame made of solid wood and multi-ply wood with 
interwoven elastic straps. The upholstery is  made 
of polyurethane foam, covered with dacron. The 
back cushions are filled  with Piumafib, a special 
hypoallergenic mixture of feathers and siliconised 
polyfibre*. The seat cushions are made of a foam 
insert with density of 30 Kg/m³, covered with a  feather 
compartments quilt*. Fully removable fabric covers, 
fixed leather and artificial leather covers.
Sofa-bed is not available.
*Maintenance of feather cushions:
Cushions filled with feathers tend to change their shape 
with use. In order to keep their shape it is necessary, 
even after a short use, to plump up the cushions 
repeatedly. Never use carpet beater or vacuum cleaner.
We recommend to choose foam cushions to those who 
do not wish to follow these instructions or to have a 
"used look" sofa. 

Romp in massief hout en multiplex, voorzien van door 
elkaar geweven elastische singels en bekleed met 
koudschuim afgewerkt met dacron. Rugkussens in 
Piumafib, een speciale hypoallergene mengeling van 
echt dons en gesiliconiseerde polyestervezel*.
De zitkussens bestaan uit een kern in koudschuim 
met een densiteit van 30 kg/m³ met daarbovenop 
een in vakken doorstikte laag echt dons*. Volledig 
afneembare bekleding in stof, vaste bekleding in leder 
en lederlook. Niet verkrijgbaar als bedbank.
*Onderhoud van kussens met donsvulling: 
Kussens met donsvulling hebben de neiging door 
het gebruik hun vorm te verliezen. Om hun vorm te 
behouden is het noodzakelijk, ook na kort gebruik, 
de kussens regelmatig op te kloppen. Nooit een 
mattenklopper of stofzuiger gebruiken.
Wie deze voorschriften niet wenst te volgen of een 
zitmeubel wenst dat er minder "slordig" uitziet, 
raden wij met aandrang aan voor kussens met 
koudschuimvulling te kiezen.

Das Gestell besteht aus Massiv- und Schichtholz, 
mit geflochtenen Gummigurten, gepolstert mit 
Polyurethanschaumstoff, mit Dacron bezogen. 
Rueckenkissen aus Piumafib, einer hypoallergenischen 
speziellen Mischung aus echter Daune und silikonisierter 
Polyesterfaser*.  Die Sitzkissen bestehen aus 
einem Schaumkern mit Dichte 30 Kg/m³ mit einer 
gekammerten  Daunenauflage*. 
Stoffbezuege alle abziehbar, Leder und Kunstleder 
festbezogen. Als Bettsofa nicht verfuegbar.   
*Wartungsanleitungen fuer Daunenkissen:
Die Kissen, die Daunen enthalten, neigen dazu, sich 
durch Gebrauch zu verformen.  Um die urspruengliche 
Form zu halten, ist es notwendig, auch nach kurzem 
Gebrauch, die Kissen wiederholt aufzuschuetteln. 
Keinen Ausklopfer oder Staubsauger verwenden.
Unseren Kunden, die diese Anweisungen nicht 
befolgen moechten, oder die kein Sofa mit  solchem 
“gebrauchten" Aussehen haben moechten, empfehlen 
wir Polyurethan-Kissen.

Для производства каркаса используется массив 
дерева и многослойная фанера в сочетании с 
перекрещивающимися эластичными ремнями. 
Наполнение из полиуретана, обернутого в белый 
бархат. Наполнение подушек спинки выполнено из 
материала Piumafib – специальной, не вызывающей 
аллергию смеси из натурального пуха и полиэфир-
ных силиконовых волокон*. Подушки сиденья: стега-
ные по отсекам, наполнение из натурального пуха с 
вставками из полиуретана плотностью 30 кг/м³ *.
Полностью съемные чехлы из ткани, несъемные 
чехлы из кожи. Исполнение дивана в версии со 
спальным местом: возможно
*Эксплуатация подушек с пуховым наполнением:
В процессе эксплуатации  подушки с пуховым напол-
нением могут деформироваться, во избежание чего 
их необходимо слегка взбивать вручную даже после 
непродолжительного нахождения на диване. Исполь-
зование в этих целях пылесоса или выбивалки для 
одежды категорически запрещено. Если клиент не 
планирует следовать данным инструкциям и хочет, 
чтобы подушки сиденья и спинки проминались по 
минимуму, посоветуйте выбрать наполнение только 
из полиуретана, полностью исключив натуральный 
пух.  

 MILLER
Design 

Studio Marelli 
2014

584 44 85

28
63

100

4MIL202 
L196 P100 H85

4MIL212 
L168  P100 H85

4MIL203 
L216 P100 H85

4MIL213 
L188  P100 H85

4MIL204 
L236 P100 H85

4MIL214
L208  P100 H85

4MIL215 
L228  P100 H85

4MIL205 
L256 P100 H85

Elemento angolare
Corner element

4MIL107 
L260  P100 H85

4MIL105 
L100  P100 H85

60 60

4MIL109 
L200  P100 H85

4MIL201 
L176 P100 H85

4MIL211 
L148  P100 H85

4MIL216 
L100  P100 H85

4MIL106 
L160  P100 H85

4MIL108 
L100  P100 H44

60 60

4545

4MIL110 
L200  P110 H85

Divani
Sofas

Elementi componibili
Modular elements

 Shiny chrome Brushed matt Brushed matt RAL 9017 black Classic bronze Brushed Brushed antique Shiny black Brushed antique Shiny brass
 metal chrome metal dark grey metal painted metal painted metal copper metal brass metal chrome metal gold metal chrome metal
Code OPM1 OPM2 OPM3 OPM6 OPM9 OPM12 OPM13 OPM14 OPM15 OPM16
Feet ● ● ● ●	 ●	 ●	 ●	 ●	 ● ●	



marelli   |   Giulio Marelli Italia SpA   |   Via Indipendenza 159   |   20821 Meda (MB) ITALIA   |   T +39 0362 342116   |   www.giuliomarelli.com marelli   |   Giulio Marelli Italia SpA   |   Via Indipendenza 159   |   20821 Meda (MB) ITALIA   |   T +39 0362 342116   |   www.giuliomarelli.com

74 75marelli   VELVET COLLECTION VELVET COLLECTION   marelli

 STRIPES
Design 
Jérôme Gauthier
2009

La collezione STRIPES, creata dal designer Jérôme 
Gauthier, è ispirata alle tipiche panchine a doghe in 
legno orizzontali utilizzate nei parchi pubblici parigini 
ed è caratterizzata dalla trapuntatura a righe (da 
cui viene il nome "Stripes"). Stripes è un modello 
testato fonoassorbente ed è conforme ai test BIFMA 
statunitensi. Per favorire l'ergonomia e la comodità del 
prodotto, lo schienale è dotato di un poggiareni con un 
angolo di inclinazione di ca. 22° in modo tale che non 
sono necessari cuscinetti per garantire il comfort. 
Seduta, schienale e braccioli sono composti da un 
fusto in pannelli di multistrato da 20 e 40 mm di prima 
scelta. La resistenza del fusto è garantita da una 
costruzione ad incastri che offre elevate garanzie di 
tenuta. La seduta, priva di cinghie elastiche intrecciate, 
è in poliuretano espanso CM 40/P kg/m³ 5,9 kPa e 
rinforzi con SR75 Kg/m³ 15,5 kPa. 
Cuscino di seduta costituito da un inserto in 
poliuretano espanso con densità di 40 kg/m³ ricoperto 
da un trapuntino di vera piuma imbottito a scomparti.*
Schienale e poggiareni sono in poliuretano espanso  
CM 40 kg/m³ 5,9 kPa. Il fusto e i braccioli sono rivestiti 
in poliuretano espanso, con una densità di 40 kg/m³ 
5,9 kPa e 75 kg/m³ 15,5 kPa. Per garantire la durabilità 
del prodotto nel tempo nei punti maggiormente 
soggetti a deformazione vengono utilizzati degli 
aggregati di poliuretano espanso della densità 
complessiva di 200  kg/m³, sotto cui è montata una 
piastra di metallo da 40 x 5 mm.  La parte esterna del 
fusto è inoltre rivestita in fibra termolegata di 250 gr. I 
braccioli sono fissati tramite bulloni e baionette.
Il poliuretano espanso è sempre ignifugo CMHR 
(Combustion Modified High Resilient) e risponde alle 
norme British Standard (BS), Cal 117, Classe 1IM, 
nonché, su richiesta, ad altri standard (per esempio le 
norme tedesche DIN o le norme francesi NF).
Le caratteristiche righe ("stripes" in inglese), orizzontali 
o verticali, sono ottenute tramite una trapuntatura che 
accoppia non solo il rivestimento (tessuto, finta pelle o 
pelle) e il dacron, ma anche uno strato di gomma con 
uno spessore di 1 cm. Ogni riga è alta 8 cm. 
Il rivestimento del modello Stripes è sempre fisso, sia 
in tessuto che in pelle e finta pelle.
*Manutenzione dei cuscini contenenti piuma: 
I cuscini contenenti piuma tendono a deformarsi 
con l'utilizzo. Per mantenerne la forma è necessario, 
anche dopo un breve utilizzo, battere e sprimacciare 
ripetutamente i cuscini. Non utilizzare mai battipanni 
o aspirapolvere. A coloro che non desiderassero 
seguire queste indicazioni o che volessero un divano 
dall'aspetto meno vissuto, raccomandiamo di preferire 
dei cuscini in gomma.

The STRIPES collection, created by the designer Jérôme 
Gauthier, was inspired by the typical wooden horizontal 
slat benches used in public parks in Paris and is 
characterized by the stripes quilting,  that is where the 
name "Stripes" comes  from. Stripes is a tested sound 
absorbing model and complies with the U.S. BIFMA 
standards. In order to enhance the ergonomics and the 
comfort of the product, the backrest is equipped with 
a low back support with an inclination angle of about 
22 degrees, so that no further cushions are needed 
to ensure the sofa comfort. Seat, backrest and arms 
have a frame made of 20 and 40 mm multi-ply wooden 
panels of the highest quality.  The frame resistance is 
guaranteed by a joint construction. The seat, which 
is not equipped with interwoven elastic belts, is made 
of polyurethane foam CM 40/P kg/m³ 5,9 kPa, with 
supports in foam SR75 Kg/m³ 15,5 kPa.  The seat 
cushion is made of a foam insert with density of 40 Kg/
m³, covered with a  feather compartments quilt*. 
Backrest and low back support are made of 
polyurethane foam CM 40 kg/m³ 5,9 kPa. Frame and 
arms are upholstered with polyurethane foam with a 
density of 40 kg/m³ 5,9 kPa and 75 kg/m³ 15,5 kPa.
The presence of polyurethane aggregates with an overall 
density of 200 kg/m³, under which there is a 40 x 5 mm 
metal plate, ensure the product durability over time in 
the areas which are more subject to deformation.
The external frame side is also lined with a 250 gr. 
thermo-bonded fibre. The arms are fixed by means of 
bolts and bajonet joints.  The polyurethane foam is 
alsways CMHR fire-retardant (Combustion Modified High 
Resilient) according to the British Standard regulations 
(BS), CAL 117, Class 1IM, or, on demand, according to 
other regulations (such as the German DIN or the NF 
French regulations). The typical stripes, which can be 
horizontal or vertical, are obtained through a quilting 
process which couples not only the cover material – 
fabric, artificial leather or leather, wich dacron, but also 
a 1 cm thick foam layer. Each stripe is 8 cm high. Fabric, 
artificial leather and leather covers are always fixed. 
*Maintenance of feather cushions:
Cushions filled with feathers tend to change their shape 
with use. In order to keep their shape it is necessary, 
even after a short use, to plump up the cushions 
repeatedly. Never use carpet beater or vacuum cleaner.
We recommend to choose foam cushions to those who 
do not wish to follow these instructions or to have a 
"used look" sofa. 

Die Kollektion STRIPES, gezeichnet vom Designer 
Jérôme Gauthier, lehnt sich an die typischen 
Fassdaubenbänken in den Pariser Parks und ist durch 
die Streifenabsteppung – daher der Name « Stripes », 
gekennzeichnet. Stripes ist ein schallabsorbierendes, 
getestetes Modell und besteht die US-BIFMA Tests.
Die Ergonomie und der Sitzkomfort des Produkts 
werden durch die in der Rückenlehne eingearbeitete 
Nierenschütze gefördert. Diese hat eine Neigung von 
ca. 22°, so dass zusätzliche Kissen nicht benötigt 
werden, um die Bequemlichkeit und den Sitzkomfort 
dieses Produkts zu gewährleisten.Sitz, Rückenlehne 
und Seitenteile bestehen aus einem Gestell aus 
Schichtholzplatten mit einer Dicke von 20 und 40 mm 
von höchster Qualität. Die Haltbarkeit des Gestells 
wird durch eine Steckkonstruktion gewährleistet. Die 
Sitzfläche, ohne geflochtene Gummigurtung, besteht 
aus Polyurethan-Schaumstoff CM 40/P kg/m³ 5,9 kPa, 
mit Verstärkung in SR75 Kg/m³ 15,5 kPa. Rückenlehne 
und Nierenschütze sind mit Polyurethan-Schaumstoff 
CM 40 kg/m³ 5,9 kPa gepolstert. Gestell und Seitenteile 
sind mit Polyurethan-Schaumstoff mit einer Dicke von 
40 kg/m³ 5,9 kPa und 75 kg/m³ 15,5 kPa gepolstert. Das 
Sitzkissen besteht aus einem Schaumkern mit Dichte 
40 Kg/m³ mit einer gekammerten  Daunenauflage*. Die 
Verwendung von Polyurethan-Schaumstoff-Aggregaten 
mit einer Gesamtdichte von 200 Kg/m³ in den Punkten, 
die der Verformung mehr ausgesetzt sind, sichert die 
Dauerhaftigkeit des Produktes für lange Zeit. Darunter wird 
zusätzlich eine Metallplatte 40 x 5 mm befestigt.
Die Aussenseiten des Gestells sind zusätzlich mit 
einer Ummantelung aus thermogebundenen Fasern 
mit Gewicht 250 Gr. ausgestattet. Die Seitenteile 
sind mittels Schrauben und Bajonettverschlüssen 
befestigt. Der Polyurethan-Schaumstoff ist immer 
schwerentflammbar CMHR (Combustion Modified High 
Resilient), gemäß British Standard (BS), Cal 117, Klasse 
1IM, oder, auf Anfrage, gemäß anderen Standards, wie 
beispielsweise den deutschen DIN-Normen oder den 
französischen NF-Normen. Die typischen Streifen – 
Stripes –, die horizontal oder vertikal ausgeführt werden 
können, erhält man nicht nur durch die Verbindung des 
Bezugsmaterials – Stoff, Leder oder Kunstleder –  mit 
Dacron, sondern es wird hier auch Schaumstoff mit 
einer Dicke von 1 cm eingearbeitet. Jeder Streifen ist 
8 cm hoch.  Die Modelle der Serie Stripes sind immer 
festbezogen. 
*Wartungsanleitungen fuer Daunenkissen:
Die Kissen, die Daunen enthalten, neigen dazu, sich 
durch Gebrauch zu verformen. 
Um die urspruengliche Form zu halten, ist es notwendig, 
auch nach kurzem Gebrauch, die Kissen wiederholt 
aufzuschuetteln. Keinen Ausklopfer oder Staubsauger 
verwenden. Unseren Kunden, die diese Anweisungen 
nicht befolgen moechten, oder die kein Sofa mit  
solchem “gebrauchten" Aussehen haben moechten, 
empfehlen wir Polyurethan-Kissen.

La collection STRIPES, créée par le designer Jérôme 
Gauthier, est inspirée par les banquettes à lattes de bois 
horizontales utilisées dans les parcs publics parisiens 
et est caractérisée par le matelassage à rayures (d'où le 
nom "Stripes"). Stripes est un modèle testé insonore et 
est conforme aux tests étasuniens BIFMA. Pour faciliter 
l'ergonomie et le confort du produit, le dossier est 
équipé d'un support lombaire avec un angle d'inclinaison 
d'environ 22° de telle sorte que des coussins lombaires 
ne sont pas nécessaires pour assurer le confort. 
L'assise, le dossier et les accoudoirs sont composés 
d'une carcasse en panneaux de multiplis de 20 et 40 
mm de premier choix. La résistance de la carcasse est 
assurée par une construction avec des joints qui offre 
des garanties élevées de durée de vie. L'assise, qui n'a 
pas de sangles élastiques entrecroisées, est en mousse 
de polyuréthane CM 40/P kg/m³ 5,9 kPa et renforts avec 
SR75 kg/m³ 15,5 kPa.  Le dossier et les accoudoirs sont 
en mousse de polyuréthane CM 40 kg/m³ 5,9 kPa. La 
carcasse et les accoudoirs sont revêtus de mousse de 
polyuréthane avec une densité de 40 kg/m³ 5,9 kPa et 
75 kg/m³ 15,5 kPa. Le coussin d'assise est composés 
d'un noyau en mousse polyuréthane d'une densité 
de 40 kg/m³ couvert de véritable duvet matelassé en 
compartiments*. Afin d'assurer la durabilité du produit 
dans le temps au niveau des points les plus sujets à la 
déformation, des agrégats de mousse de polyuréthane 
d'une densité globale de 200 kg/m³ sont utilisés, sous 
lesquels est montée une plaque métallique de 40 x 5 
mm. En plus, l'extérieur de la carcasse est revêtu de 
dacron de 250 grammes. Les accoudoirs sont fixés 
à l'aide de boulons et baïonnettes. La mousse de 
polyuréthane est toujours ignifuge CMHR (Combustion 
Modified High Resilient) et répond aux normes British 
Standard (BS), Cal 117, Classe 1IM, ainsi que, sur 
demande, à d'autres normes (par exemple les normes 
allemandes DIN ou les normes françaises NF).
Les rayures ("stripes" en anglais) caractéristiques, 
horizontales ou verticales, sont obtenues grâce à un 
matelassage qui couple non seulement le revêtement 
(tissu, similicuir ou cuir) et le dacron, mais aussi une 
couche de mousse de polyuréthane avec une épaisseur 
d'1 cm. Chaque rayure est haute 8 cm. Le revêtement 
du modèle Stripes est toujours fixe, aussi bien en tissu 
qu'en similicuir qu'en cuir.
*Entretien de coussins en duvet: 
Coussins en duvet ont tendance à perdre leur forme dû 
à l'usage. Pour en conserver la forme il est nécessaire, 
aussi après un usage court, de régulièrement battre les 
coussins. Ne jamais utiliser la tapette ou l'aspirateur.
À ceux qui ne désirent pas suivre ces indications ou 
qui souhaitent un canapé qui ait l'air moins "usé", nous 
conseillons vivement de choisir des coussins en mousse 
polyuréthane.

De collectie STRIPES, gecreëerd door ontwerper Jérôme 
Gauthier, is geïnspireerd op de typische bankjes met 
horizontale houten latten die men in de Parijse openbare 
parken vindt en wordt gekenmerkt door de doorstikking 
in streepvorm (vandaar de naam "Stripes"). Stripes is een 
model dat getest is op zijn geluidsabsorberendheid en is 
conform aan de BIFMA-tests uit de Verenigde Staten.
Om de ergonomie en het comfort van het product 
te bevorderen, is de rugleuning voorzien van een 
lendensteun met een hellingshoek van ca. 22°, zodat 
geen lendenkussentjes nodig zijn om het comfort te 
waarborgen.  Zit, rug en armleuningen bestaan uit een 
romp van eerste keus multiplexpanelen van 20 en 40 
mm. De stevigheid van de romp wordt gewaarborgd door 
een pen- en gatconstructie die garant staat voor een 
lange levensduur. De zit, zonder door elkaar gekruiste 
elastische banden, is uitgevoerd in polyurethaanschuim 
van het type CM 40/P kg/m³ 5,9 kPa en verstevigingen in 
polyurethaanschuim van het type SR75 kg/m³ 15,5 kPa. 
Rug en lendensteun zijn uitgevoerd in 
polyurethaanschuim van het type CM 40 kg/m³ 5,9 kPa.
De romp en de armleuningen zijn bekleed met 
polyurethaanschuim met een densiteit van 40 kg/m³ 5,9 
kPa en 75 kg/m³ 15,5 kPa. De zitkussens bestaan uit een 
kern in koudschuim met een densiteit van 40 kg/m³ met 
daarbovenop een in vakken doorstikte laag echt dons*.
Om de duurzaamheid van het product op lange 
termijn te waarborgen, wordt op de plaatsen die het 
meest onderhevig zijn aan vervorming samengesteld 
polyurethaanschuim met een algemene densiteit van 
200  kg/m³ gebruikt, waaronder een metalen plaat van 
40 x 5 mm gemonteerd wordt. De buitenkant van de 
romp wordt daarenboven bekleed met dacron van 250 
gram. De armleuningen worden bevestigd met behulp 
van bouten en bajonetten. Het polyurethaanschuim is 
altijd brandvertragend van het type CMHR (Combustion 
Modified High Resilient) en beantwoordt aan de normen 
British Standard (BS), Cal 117, Classe 1IM, alsook, op 
aanvraag, aan andere normen (bijvoorbeeld aan de 
Duitse DIN-normen of aan de Franse NF-normen).
De typische strepen ("stripes" in het Engels), horizontaal 
of verticaal, worden verkregen door een doorstikking 
die niet alleen de bekleding (stof, kunstleer of leer) en 
de dacron, maar ook een laag polyurethaanschuim met 
een dikte van 1 cm aan elkaar koppelt. Elke baan is 8 
cm hoog. De bekleding van model Stripes is altijd vast, 
zowel in stof als in kunstleer als in leer.
*Onderhoud van kussens met donsvulling: 
Kussens met donsvulling hebben de neiging door 
het gebruik hun vorm te verliezen. Om hun vorm te 
behouden is het noodzakelijk, ook na kort gebruik, 
de kussens regelmatig op te kloppen. Nooit een 
mattenklopper of stofzuiger gebruiken. Wie deze 
voorschriften niet wenst te volgen of een zitmeubel 
wenst dat er minder "slordig" uitziet, raden wij met 
aandrang aan voor kussens met koudschuimvulling te 
kiezen.

Отличительной особенностью коллекции STRIPES от 
французского дизайнера Жерома Готье (Jérôme Gauthier) 
является наличие характерной стежки в полоску (отсюда 
и название STRIPES) , а прообразом послужили скамейки 
на основе горизонтальных деревянных реек - неизменные 
спутники парижских общественных парков.  Артикулы кол-
лекции Stripes прошли испытание на необходимый уровень 
звукопоглощения и соответствуют американскому стан-
дарту BIFMA (единая база стандартизации по безопасности, 
долговечности и рабочих функций тестируемого изделия). 
Для большей эргономичности и удобства нижняя часть 
спинки, соприкасающаяся  с поясницей, имеет угол наклона 
в 22°, что позволяет обеспечить комфорт, не используя 
дополнительные подушки. Каркас сиденья, спинки и подло-
котников выполнен из панелей «мультистрато» - многослой-
ной фанеры высшего качества толщиной от 20 до 40мм. 
Прочность каркаса обусловлена его жесткой конструкцией, 
обеспечивающей повышенные гарантийно-эксплуатаци-
онные качества. Наполнение сиденья из вспененного по-
лиуретана СМ плотностью 40/P kг/м³ 5,9 kПa со вставками 
из вспененного полиуретана SR плотностью 75 Kг/м³ 15,5 
kПa, без эластичных перекрещивающихся ремней. Подушки 
сиденья: стеганые по отсекам, наполнение из натурального 
пуха с вставками из полиуретана плотностью 30 кг/м³ *. На-
полнение спинки и нижней части спинки, соприкасающейся 
с поясницей из вспененного полиуретана СМ плотностью 
40/P kг/м³ 5,9 kПa Каркас и подлокотники с покрытием из 
вспененного полиуретана плотностью 40 kг/м³ 5,9 kПa и 75 
kг/м³ 15,5 kПa. Для обеспечения максимально длительного 
срока эксплуатации на участках, где чаще всего могут 
возникать деформации используется наполнение  из 
вспененного полиуретана общей плотностью 200 kг/м³ в 
сочетании с поддерживающей металлической пластиной 
40 х 5 мм. Внешняя часть каркаса отделана слоем из термо-
скрепленного волокна 250г/м³. Крепление подлокотников 
на болтах и при помощи байонетного соединения.  Высоко-
упругий трудновоспламеняемый вспененный полиуретан 
категории CMHR (Combustion Modified High Resilient), 
соответствует всем необходимым нормам и стандартам 
(английский British Standard (BS), американский Техниче-
ский бюллетень 117 (Cal 117), класс эмиссии М1, Немецкий 
институт по стандартизации (DIN), французский орган по 
сертификации (NF).  Характерные для данной коллекции 
вертикальные либо горизонтальные полосы (“stripes” по-
английски) получаются в результате прострочки, которая 
соединяет не только обивку (ткань, кожа, искусственная 
или натуральная) и дакрон, но также захватывает и слой 
полиуретана толщиной 1см, таким образом, каждая полоса 
имеет высоту 8см. Все артикулы коллекции STRIPES имеют 
несъемную обивку, как в ткани, так и в коже, искусственной 
либо натуральной. 
*Эксплуатация подушек с пуховым наполнением:
В процессе эксплуатации  подушки с пуховым наполнением 
могут деформироваться, во избежание чего их необходимо 
слегка взбивать вручную даже после непродолжительного 
нахождения на диване. Использование в этих целях пыле-
соса или выбивалки для одежды категорически запрещено. 
Если клиент не планирует следовать данным инструкциям 
и хочет, чтобы подушки сиденья и спинки проминались 
по минимуму, посоветуйте выбрать наполнение только из 
полиуретана, полностью исключив натуральный пух.  
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9SV401
L73 P73 H134
Corner element

9SV205
L185 P73 H134

9SV207
L185 P73 H134

9SV208
L185 P73 H134

9SV304
L120 P73 H134

9SV107
L80 P73 H134 

9SV301
L145 P73 H134

9SV303
L145 P73 H134

9SV305
L145 P73 H134

9SV108
L80 P73 H134
Swivel armchair 

9SV112
L80 P73 H94

9SV114
L120 P73 H94

9SV204
L145 P73 H94

9SV212
L185 P73 H94

9SV202
L145 P73 H94

9SV113
L80  P73 H94
Swivel armchair 

9SV201
L145 P73 H94

9SV210
L185 P73 H94

9SV209
L185 P73 H94

9SV505
L73 P73 H94
Corner element

Divani
Sofas
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Accessori
Accessories

9RL112
L63 H33
Cuscinetto in piuma 
senza fascia
Feather cushion 
without band

9SS102
L60 P30 H62
Server with metal top

  RAL 9016 RAL 9017 Classic bronze Golden beach Gold pearl  RAL 9006
  white black painted metal painted metal painted metal  white aluminium
Code  OPM6  OPM7 OPM9 OPM10 OPM11 painted metal  
Standard base finishes ●	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●
  Shiny Matt Brushed Brushed Brushed antique Shiny black Brushed antique Shiny brass RAL
  chromed Metal metal copper metal brass metal chrome metal gold metal chrome metal Standard colours
Code  OPM1 OPM2 OPM12 OPM13 OPM14 OPM15 OPM16
Base finishes on demand ●	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●
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